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VERTICALE

PRIMA  DEL  MONTAGGIO:

CONTATTA  IL  SERVIZIO  CLIENTI  A  VITA:

•  Si  consiglia  di  utilizzare  almeno  2  persone  per  l'installazione

Per  il  francese,  vedere  pagina  2.  Per  lo  spagnolo,  vedere  pagina  3.

•  Montare  su  una  superficie  piana

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

Chat  dal  vivo:  www.lifetime.com  (cliccare  

sulla  scheda  “CHAT  DAL  VIVO”)

MODELLO#  E  ID  PRODOTTO  (entrambi  sono  necessari  quando  ci  contatti)

Numero  modello:  60209

ID  prodotto:

Legenda  delle  icone..................................................4  

Avvertenze  e  note..................................................5  

Identificatore  delle  parti..................................................6

Montaggio  del  pavimento  e  della  parete..................................7  

Montaggio  della  porta..................................................23  

Ancoraggio  del  capannone..................................42  Pulizia  

e  cura..................................................47  

Registrazione............................................48  

Garanzia..................................................................49

Scansiona  il  codice  o  cerca  http://go.lifetime.com/60209playlist

GUARDA  I  VIDEO  DIDATTICI  SU  YOUTUBE.

(Incluso)

Punta  da  trapano  ARA  da  1/8"  (3,2  mm)Punta  ADC  n.  2  Phillips

Punta  da  trapano  FRS  da  1/4"  (6,4  mm)

(Incluso)

AIX  (x2)

Per  il  servizio  clienti  nel  Regno  Unito  e  nell'Europa  continentale:  É-mail:  

cs@lifetimeproducts.eu

Trapano  elettrico

(Incluso)

Chiama:  1-800-225-3865  dalle  7:00  

alle  17:00  (dal  lunedì  al  venerdì)  MST  e  dalle  

9:00  alle  13:00  il  sabato  MST

IMPORTANTE,  CONSERVARE  PER  RIFERIMENTI  FUTURI:  LEGGERE  ATTENTAMENTE.

SOLO  PER  USO  DOMESTICO  ESTERNO!

STRUMENTI  NECESSARI

DOMANDE?

SOMMARIO

OTTIENI  AIUTO  PER  IL  MONTAGGIO
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MODELLO  N.  60209

COPIA

VERTICALE

(Incluso)

Punta  ARA  da  3,2  mm  (1/8  pollici).Bit  di  impressione  ADC

Trapano  elettrico

AIX  (x2)

(Incluso)

Trapano  FRS  da  6,4  mm  (1/4  pollice).

Per  il  servizio  clienti  nel  Regno  Unito  e  nell'Europa  continentale:  e-mail:  cs@lifetimeproducts.eu

(Incluso)

Phillips  n°  2

Dal  lunedì  al  venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  (MT)  e  il  

sabato  dalle  9:00  alle  13:00  (MT)

RIPARO

CONTATTARE  IL  SERVIZIO  CLIENTI  LIFETIME® :

PRIMA  DEL  MONTAGGIO:

•  Montare  su  una  superficie  piana

Per  l'inglese,  vedere  pagina  1.  Per  lo  spagnolo,  vedere  pagina  3.

•  Raccomandiamo  almeno  2  adulti  per  il  montaggio

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

RIEPILOGO

DOMANDE?

STRUMENTI  NECESSARI

OTTIENI  AIUTO  CON  IL  MONTAGGIO

SOLO  PER  USO  DOMESTICO  ESTERNO!

IMPORTANTE,  TENERE  PER  RIFERIMENTO:  LEGGERE  CON  ATTENZIONE!
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Chiama  il  numero  1-800-225-3865

2

Chat  dal  vivo:  www.lifetime.com  
(fai  clic  sulla  scheda  “CHAT  LIVE”)

NUMERO  DI  MODELLO  E  RIFERIMENTO  DEL  PRODOTTO  ( devi  averli  entrambi  quando  ci  contatti)

Numero  di  modello:  60209

Riferimento  del  prodotto:

Scansiona  il  codice  o  cerca  http://go.lifetime.com/60209playlist

Identificazione  delle  parti............................6  Montaggio  a  

pavimento  e  parete.... ..7  Assemblaggio  delle  

porte.............................23  Ancoraggio  del  

capannone.... ............................42  Pulizia  e  

manutenzione.................. ....................47  

Registrazione............................ ................ ....48  

Garanzia............................ ................ ........50

Legenda  delle  icone............................4  Avvertenze  e  

avvisi....... ....................5

GUARDA  VIDEO  ISTRUTTIVI  SU  YOUTUBE.
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MODELLO  N.  60209

COPIA

VERTICALE

ARA  1/8  in  (3,2  mm)  Broca

(Incluso)

ADC  n°  2  Broca  Phillips

(Incluso)

AIX  (x2)

(Incluso)

FRS  1/4  in  (6,4  mm)  Vite  a  brugola

Per  il  servizio  clienti  nel  Regno  Unito  e  nel  continente  europeo:  Email:  

cs@lifetimeproducts.eu

trapano  elettrico

Dal  lunedì  al  venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  (MST)  e  

il  sabato  dalle  9:00  alle  13:00  (MST)

GUSCIO  DI  STOCCAGGIO

PRIMA  DEL  MONTAGGIO:

CONTATTARE  IL  SERVIZIO  CLIENTI  LIFETIME®:

Per  l'inglese,  vedere  pagina  1.  Per  il  francese,  vedere  pagina  2.

•  Montare  su  una  superficie  piana  •  Consigliamo  

almeno  2  adulti  per  il  montaggio

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

STRUMENTI  NECESSARI INDICE

OTTIENI  AIUTO  CON  IL  MONTAGGIO

DOMANDE?

IMPORTANTE,  RISERVARE  PER  RIFERIMENTI  FUTURI:  LEGGERE  ATTENTAMENTE!

SOLO  PER  USO  DOMESTICO  ALL'APERTO!
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Chiama:  1-800-225-3865

3

MODELLO  E  ID  PRODOTTO  (entrambi  sono  richiesti  quando  ci  contatti)

Garanzia................................................. ...51

Numero  di  modello:  60209

ID  prodotto:

Legenda  delle  icone...................................4  

Avvertenze  e  avvisi....................................5  

Identificatore  delle  parti.... .......................6  

Montaggio  a  pavimento  e  parete......7  Montaggio  

porta....... ...... .............23  Ancoraggio  della  

casa............................ .......  .42  Pulizia  e  

cura.................................47  

Registrazione.... .................................... ....48

Chat  dal  vivo:  www.lifetime.com  

(fai  clic  sulla  scheda  “CHAT  LIVE”)

Scansiona  il  codice  o  cerca  http://go.lifetime.com/60209playlist

GUARDA  I  VIDEO  ISTRUZIONI  SU  YOUTUBE.
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•  Indica  di  utilizzare/non  utilizzare  un  trapano  elettrico  per  un  passaggio  

specifico.  •  Indica  quando  utilizzare/non  utilizzare  un  trapano  elettrico  per  un  passaggio  specifico.  •  Indicare  l'utilizzo/che  

non  utilizzano  l'alimentazione  elettrica  per  una  fase  specifica.

•  Questi  dadi  sono  dadi  di  bloccaggio  centrale.  Sono  progettati  per  essere  stretti;  pertanto,  saranno  più  difficili  da  serrare.  Stringere  finché  non  è  a  

filo  con  il  metallo  o  la  plastica.  

•  Questi  dadi  sono  dadi  di  bloccaggio  centrali.  Sono  progettati  per  essere  stretti;  di  conseguenza,  saranno  più  difficili  da  serrare.  Stringere  

finché  non  sono  a  filo  con  il  metallo  o  la  plastica.  •  Questo  è  il  caso  di  un  blocco  

centrale.  Questi  sono  progettati  per  essere  preparati;  Pertanto,  sarà  più  difficile  prepararsi.  Applicare  finché  non  è  a  filo  con  il  metallo  o  la  plastica.

•  Indica  gli  strumenti  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  

Indicare  gli  strumenti  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  Indica  

gli  strumenti  che  verranno  utilizzati  per  una  sezione.

1215309

•  Indica  le  parti/non  parti  necessarie  per  una  sezione.  •  Indica  quali  

parti  utilizzare/che  non  sono  necessarie  parti  per  una  sezione.  •  Indicare  le  parti  utilizzate/non  

necessarie  in  una  sezione.

•  Indica  che  non  è  necessario  alcun  hardware  per  una  pagina  o  sezione  specifica.  

•  Indica  che  non  è  richiesto  alcun  hardware  per  una  pagina  specifica.  •  Indica  che  

gli  articoli  hardware  non  sono  necessari  per  una  pagina  specifica.

•  Indica  l'hardware  da  utilizzare  per  una  sezione.  •  Indicare  

l'hardware  da  utilizzare  per  una  tratta.  •  Indica  gli  elementi  hardware  

che  verranno  utilizzati  per  una  sezione.

•  Indica  che  è  necessario  prestare  particolare  attenzione  durante  la  

lettura.  •  Indica  che  occorre  prestare  particolare  attenzione  alla  lettura.  •  Indica  

che  bisogna  stare  attenti  allo  stesso  tempo.

15/01/2021

LEGENDA  DELLE  ICONE /  LÉGENDE  DES  ICÔNES /  SIGNIFICATO  DELLE  ICONE

4

Machine Translated by Google



•  Tutte  le  persone  che  partecipano  all'assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  durante  l'assemblaggio.

correttamente,  il  prodotto  non  potrà  essere  assemblato  correttamente.  Livellare  la  superficie  ti  farà  risparmiare  tempo  di  lavoro,  quindi  non  ignorare  questo  

passaggio.

•  Siate  consapevoli  che  i  pezzi  di  plastica  possono  essere  danneggiati  stringendo  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare  danni,  consigliamo  vivamente

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  all'interno/su  questo  prodotto.

garanzia.

un  trapano  elettrico  a  bassa  potenza.  Puoi  anche  utilizzare  un  cacciavite  a  croce  n.  1.  2.

•  Per  il  montaggio  sono  necessari  due  adulti  capaci.

•  La  superficie  su  cui  è  costruito  questo  prodotto  deve  essere  piana.  Se  la  superficie  non  è  adeguatamente  livellata,

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  sono  causati  da  abuso  e/o  mancata  osservanza  delle  istruzioni.  Fare  attenzione  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

•  Tutte  le  persone  coinvolte  nell'assemblaggio  del  prodotto  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  durante  l'assemblaggio.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  può  causare  gravi  lesioni  o  danni  alla  proprietà  e  invalidare  la  garanzia.

•  Nelle  zone  soggette  a  forti  nevicate,  si  consiglia  di  rimuovere  la  neve  dal  tetto.

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  è  causata  da  un  uso  improprio  e/o  dal  mancato  rispetto  delle  istruzioni.  Usare  cautela  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

•  È  possibile  danneggiare  le  parti  in  plastica  serrando  eccessivamente  le  viti.  Per  evitare  di  danneggiare  il

•  Per  assemblare  questo  prodotto  sono  necessari  due  adulti  capaci.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  potrebbe  provocare  lesioni  gravi  o  danni  materiali  e  invaliderà  la  garanzia.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  nel  prodotto.

•  La  superficie  su  cui  costruisci  e  posizioni  il  tuo  prodotto  deve  essere  livellata.  Se  la  superficie  non  è  livellata  correttamente,  il  prodotto  non  verrà  assemblato  

correttamente.  Un  corretto  livellamento  della  superficie  ti  farà  risparmiare  tempo  a  lungo  termine,  quindi  non  ignorare  questo  passaggio.

•  La  mancata  osservanza  di  queste  avvertenze  potrebbe  provocare  lesioni  gravi  o  danni  materiali  e  annullerà  la  garanzia.

•  Nelle  zone  soggette  a  forti  nevicate  si  consiglia  di  rimuovere  la  neve  dal  tetto.

•  La  superficie  su  cui  viene  assemblato  e  posizionato  questo  prodotto  deve  essere  piana.  Se  la  superficie  non  è  piana

•  È  possibile  danneggiare  le  parti  in  plastica  serrando  le  viti.  Per  evitare  di  danneggiare  la  plastica,  si  consiglia  l'uso  di

•  La  maggior  parte  degli  infortuni  sono  causati  da  un  uso  improprio  e/o  dalla  mancata  osservanza  delle  istruzioni.  Fai  attenzione  quando  lo  usi

l'uso  di  un  trapano  con  un'impostazione  di  coppia  bassa.  Si  può  anche  usare  un  cacciavite  Phillips  n.  2.

•  Per  garantire  la  vostra  sicurezza,  non  tentare  di  assemblare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

•  Un  montaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  pericoli  o  lesioni.

•  Per  assemblare  il  prodotto  sono  necessari  due  adulti  competenti.

•  Tutti  coloro  che  prendono  parte  al  processo  di  assemblaggio  devono  indossare  occhiali  di  sicurezza  per  tutta  la  durata  dell'assemblaggio.

l'assemblaggio  del  prodotto  non  si  unirà  correttamente.  Risparmierai  tempo  a  lungo  termine  grazie  ad  una  superficie  ben  livellata:  non  trascurare  questo  

passaggio.

•  Nelle  zone  soggette  a  forti  nevicate  si  consiglia  di  rimuovere  la  neve  dal  tetto.

plastica,  si  consiglia  vivamente  l'uso  di  un  trapano  elettrico  a  bassa  potenza.  Un  cacciavite  Phillips  n.  2  può  essere  utilizzato  anche.

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  assemblare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

•  Un  montaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  e  lesioni.

•  Non  utilizzare  o  conservare  oggetti  caldi  vicino  al  prodotto.  •  

Un  assemblaggio  corretto  e  completo  è  essenziale  per  ridurre  il  rischio  di  incidenti  o  lesioni.

prodotto.

•  Per  garantire  la  sicurezza,  non  tentare  di  montare  questo  prodotto  senza  seguire  attentamente  le  istruzioni.

francese:

Inglese:

Spagnolo:

AVVERTENZE  E  AVVISI /  AVVERTENZE  E  AVVISI /  ADVERTENCIAS  Y  AVISOS

55
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CERVELLO  (x1) AGZ  (x1)AGN  (x1)

CINQUE  (x2)

ANC  (x1)

AGO  (x1)ANA(x2)

AGQ  (x1)  

TESTA  (x2)

FEF  (x1)

SU  (x1)

FEI(x1)

FEK  (x1)

Blister /  Blister /  Blister Borse  per  ferramenta /  Borse  per  ferramenta /

Tacca /  Tacca /  Tacche

Borse  per  ferramenta

Buco /  Trou /  Buco

Buchi /  Trous /  Buchi

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

IDENTIFICATORE  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI /  IDENTIFICATIVO  PARTI

DARE BOCCAGEFDiploma  di  istruzione  superiore

6
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Buco /  Trou /  Buco

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

Confezione  in  blister/  blister /  blister

7

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PAVIMENTO  E  PARETE /  ASSEMBLAGE  DU  PLANCHER  ET  DES  PORTES /  MONTAGGIO  PAVIMENTO  E  PORTA1

AGQ  (x1)  
CERVELLO  (x1)AGN  (x1)

ANC  (x1)

AHS  (x2)

CHIAVE  (x2)

ANA(x2)

Convertitore  analogico/digitale  (x1)

ADZ  (x26)

FEF  (x1)

ADX  (x10)

Convertitore  analogico/digitale  (x1)

AVANZATO  (x14)

TESTA  (x2)

ESO  (x8)

FEI(x1)

(1)(1) (1)

Diploma  di  istruzione  superiore
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1.1

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  seguente  per  guardare  un  video  sull'assemblaggio  di  questa  sezione.

•  Appoggiare  il  pannello  della  parete  laterale  sinistra  (AGN)  a  faccia  in  giù  su  una  superficie  piana.  Mentre  un  altro  adulto  tiene  fermo  il  pannello,  inserire  un  tubo  quadrato  

da  parete  (FEJ)  nel  foro  quadrato  nella  parte  inferiore  del  pannello  finché  non  fuoriesce  di  qualche  centimetro  dal  fondo.  (L'ID,  AGN,  si  trova  nella  parte  inferiore  del  

lato  posteriore  del  pannello.)  C'è  anche  una  "L"  lungo  il  bordo  superiore.

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  in  basso  per  vedere  un  video  sull'assemblaggio  di  questa  sezione.

•  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  sottostante  per  visualizzare  un  video  su  come  assemblare  questa  sezione.

•  Posizionare  il  pannello  della  parete  laterale  sinistra  (AGN)  a  faccia  in  giù.  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  pannello  in  posizione,  inserire  un  tubo  a  parete  quadrata  

(FEJ)  nel  foro  quadrato  nella  parte  inferiore  del  pannello  finché  alcuni  pollici  non  si  estendono  oltre  il  bordo  inferiore.  (L'identificatore,  AGN,  si  trova  nella  parte  inferiore  del  

lato  posteriore  del  pannello.)  È  inoltre  presente  la  lettera  "L"  lungo  il  bordo  interno  superiore.

•  Posizionare  il  pannello  della  parete  laterale  sinistra  (AGN)  a  faccia  in  giù.  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  pannello  in  posizione,  inserire  un  tubo  a  parete  quadrata  (FEJ)  

nel  foro  quadrato  nella  parte  inferiore  del  pannello  finché  non  pendono  pochi  centimetri  dal  foro.  (L'identificatore,  AGN,  si  trova  vicino  al  bordo  inferiore  della  parte  

posteriore  del  pannello.)  Lungo  il  bordo  interno  superiore  è  presente  anche  la  lettera  "L".

TESTA

VITA©

8

L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

http://go.lifetime.com/vscfl  pavimento

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

AGN

L

Retro  di  
•  Pannello  La  parti

cartello

•  La  parte  posteriore  
attraverserà  

il  pannello

•

Bordo  inferioreBordo  inferiore

Machine Translated by Google



C'è  anche  una  "R"  lungo  il  bordo  superiore  interno.

AHS

•  Mentre  un  altro  adulto  tiene  fermo  il  pannello  (AGY),  inserire  un  tubo  quadrato  da  parete  (FEJ)  nel  foro  quadrato  nella  parte  inferiore  del  pannello  

finché  non  fuoriesce  di  alcuni  centimetri  dal  fondo.  (L'ID,  AGY,  si  trova  nella  parte  inferiore  del  lato  posteriore  del  pannello.)

•  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  pannello  (AGY)  in  posizione,  inserire  un  tubo  a  parete  quadrata  (FEJ)  nel  foro  quadrato  nella  parte  inferiore  del  

pannello  finché  alcuni  pollici  non  si  estendono  oltre  il  bordo  inferiore.  (L'identificatore,  AGY,  si  trova  nella  parte  inferiore  del  lato  posteriore  del  pannello.)  

C'è  anche  la  lettera  "R"  lungo  il  bordo  interno  superiore.

•  Inserire  un  tappo  terminale  (AHS)  nell'estremità  del  tubo  e  continuare  a  inserire  il  tubo  finché  il  tappo  non  è  a  filo  con  la  parte  inferiore  del  pannello.

•  Inserire  un  tappo  (AHS)  nell'estremità  del  tubo  e  continuare  a  inserire  il  tubo  finché  il  tappo  non  è  a  filo  con  il  bordo  inferiore  del  pannello.

•  Inserire  un  tappo  (AHS)  nell'estremità  del  tubo  e  continuare  a  inserire  il  tubo  finché  il  tappo  non  è  a  filo  con  il  bordo  inferiore  del  pannello.

AHS  (x2)

•  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  pannello  (AGY)  in  posizione,  inserire  un  tubo  a  parete  quadrato  (FEJ)  nel  foro  quadrato  nella  parte  inferiore  del  pannello  

fino  a  quando  alcuni  centimetri  pendono  dal  foro.  (L'identificatore,  AGY,  si  trova  vicino  al  bordo  inferiore  della  parte  posteriore  del  pannello.)  Lungo  

il  bordo  interno  superiore  è  presente  anche  la  lettera  "R".

1.2

1.3

Diploma  di  istruzione  superiore

TESTA AHS

L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

R

AGN

CERVELLO

•  La  parte  posteriore  del  pannello
•  Retro  del  pannello

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Il  retro  del  pannello

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

Prima
•  La  parte  •  La  parte  

anteriore  del  

pannello
del  pannello

•  Parte  anteriore  

del  pannello

Bordo  inferioreBordo  inferiore

L

9
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•  Far  scorrere  il  pannello  verso  la  parte  posteriore  del  pannello  

del  pavimento.  •  Far  scorrere  il  pannello  verso  la  parte  posteriore  del  pannello  del  

pavimento.  •  Rimuovere  il  pannello  dal  bordo  lungo  il  pannello  del  pavimento.

•  Appoggiare  il  pannello  del  pavimento  (ANC)  su  una  superficie  piana  e  inserire  le  tre  linguette  centrali  nella  

parte  inferiore  del  pannello  della  parete  destro  (AGY)  nelle  fessure  del  pannello  

del  pavimento.  •  Posizionare  il  pannello  del  pavimento  (ANC)  su  una  superficie  piana  e  inserire  le  tre  

linguette  centrali  sul  bordo  inferiore  del  pannello  della  parete  destro  (AGY)  nelle  fessure  del  pannello  del  

pavimento.  •  

Posizionare  il  pannello  del  pavimento  (ANC)  sul  pavimento  e  inserire  i  tre  angoli  centrali  sul  bordo  inferiore  del  

pannello  della  parete  successivo  (AGY)  negli  angoli  del  pannello  del  pavimento.

CERVELLO

1.4

1.5

L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

CERVELLO

•  Il  Tubo  Quadrato  è  qui.  •  
Il  tubo  carré  è  qui.  •  Il  

tubo  quadrato  è  qui.

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)
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L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

•  Piegare  i  bordi  del  pannello.  Inclinare  il  pannello  per  posizionare  le  linguette  sulle  fessure  nel  pannello  del  pavimento.  Posizionare  il  pannello  a  parete  in  posizione  verticale  

e  inserire  le  linguette  nelle  fessure.

•  Piegare  i  bordi  del  pannello.  Inclinare  il  pannello  per  posizionare  le  linguette  terminali  sulle  fessure  nel  pannello  del  pavimento.  Posizionare  il  pannello  della  parete  in  

posizione  verticale  mentre  si  inseriscono  le  linguette  nelle  fessure.

•  Piegare  i  bordi  del  pannello.  Inclinare  il  pannello  per  posizionare  le  linguette  sopra  le  fessure  nel  pannello  del  pavimento.  Posizionare  il  pannello  verticalmente  e  inserire  

le  linguette  nelle  fessure.

11
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

•  Inserire  le  tre  linguette  sul  bordo  inferiore  del  pannello  della  parete  posteriore  

destra  (ANA)  nelle  fessure  2a,  3a  e  4a  sul  lato  destro  del  pannello  del  

pavimento.  Il  bordo  destro  del  pannello  del  pavimento  si  trova  dietro  il  

bordo  sinistro  del  pannello  laterale  destro.

•  Inserire  le  linguette  sul  bordo  inferiore  del  pannello  della  parete  posteriore  

destra  (ANA)  nelle  fessure  2a,  3a  e  4a  sul  lato  destro  del  pannello  del  

pavimento.  Il  bordo  destro  del  pannello  arrière  si  trova  dietro  il  bordo  sinistro  

del  pannello  laterale  destro.

•  Inserire  le  tre  linguette  nella  parte  inferiore  del  pannello  posteriore  destro  

(ANA)  nel  2°,  3°  e  4°  slot  dall'angolo  destro  del  pannello  del  pavimento.  Il  

bordo  destro  del  pannello  posteriore  è  dietro  il  bordo  sinistro  del  pannello  

laterale  destro.

ANA

A
N

A

1.7
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Mentre  un  altro  adulto  preme  contro  il  retro  del  pannello,  fissare  insieme  i  

pannelli  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADZ).

•  Allineare  i  sei  fori  lungo  i  bordi  dei  pannelli.  Mentre  un  altro  adulto  preme  

contro  il  retro  dei  pannelli,  fissare  i  pannelli  tra  loro  utilizzando  sei  (6)  viti  

(ADZ).

ADZ

ADZ

•  Allineare  i  sei  fori  lungo  i  bordi  dei  pannelli.

•  Allineare  i  sei  fori  lungo  i  bordi  dei  pannelli.

Mentre  un  altro  adulto  preme  contro  la  parte  posteriore  del  pannello,  

fissare  i  pannelli  insieme  con  sei  (6)  viti  (ADZ).

ADZ  (x6)

ANA

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

1.8
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•  Inserire  le  linguette  sul  bordo  inferiore  del  

pannello  della  parete  posteriore  (ANA)  

nelle  fessure  2a,  3a  e  4a  sul  lato  

sinistro  del  pannello  del  pavimento.  Il  

bordo  destro  del  pannello  sinistro  si  

trova  dietro  il  bordo  sinistro  del  

pannello  destro.  Fissare  con  sei  (6)  viti  

(ADZ).

ADZ

ADZ

ADZ

Fissare  con  sei  (6)  viti  (ADZ).

•  Inserire  le  tre  linguette  sul  bordo  inferiore  

del  pannello  della  parete  posteriore  (ANA)  

nelle  fessure  2a,  3a  e  4a  sul  lato  sinistro  

del  pannello  del  pavimento.  Il  bordo  

destro  del  pannello  del  pavimento  si  

trova  dietro  il  bordo  sinistro  del  pannello  

destro.  Fissare  con  sei  (6)  viti  (ADZ).

•  Inserire  le  tre  linguette  nella  parte  

inferiore  del  secondo  pannello  posteriore  

(ANA)  nel  2°,  3°  e  4°  slot  dall'angolo  

sinistro  del  pannello  del  pavimento.  

Il  bordo  destro  del  pannello  sinistro  è  

dietro  il  bordo  sinistro  del  pannello  destro.

ADZ  (x6)

ADZ

ADZ

ADZ

ANA

1.9
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15

•  Il  tubo  quadrato  è  qui.
•  Il  tubo  quadrato  è  qui.

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Il  tubo  quadrato  è  qui.

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

•  Ripetere  i  passaggi  1.4  –  1.6  per  il  

pannello  della  parete  laterale  sinistra  

(AGN).  Questo  passaggio  è  più  

semplice  con  due  adulti.

Assicurarsi  di  fissare  questo  pannello  

al  pannello  posteriore  utilizzando  sei  (6)  

viti  (ADZ).

•  Ripetere  i  passaggi  1.4–1.6  per  il  

pannello  della  parete  laterale  sinistra  

(AGN).  Questo  passaggio  è  più  

semplice  con  due  adulti.  Assicurarsi  di  

fissare  questo  pannello  al  pannello  

posteriore  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADZ).

AGN

•  Ripetere  i  passaggi  1.4–1.6  per  il  pannello  

della  parete  laterale  sinistra  (AGN).  Questo  

passaggio  è  più  semplice  con  due  adulti.

Viti  (ADZ).

Assicurati  di  fissare  questo  pannello  

al  pannello  posteriore  utilizzando  sei  (6)

ADZ  (x6)

1.10
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ADX

ADX

ADX

ADX

ARA  (x1)

ADX

•  Capovolgere  il  gruppo  sul  retro  e  inserire  una  vite  (ADX)  in  ciascuna  delle  linguette  sotto  il  pannello  del  pavimento  come  mostrato.  Non  inserire  la  vite  nel  

pannello  del  pavimento,  ma  solo  attraverso  le  linguette.  •  Capovolgere  il  gruppo  e  inserire  una  

vite  (ADX)  in  ciascuna  delle  linguette  sotto  il  pannello  del  pavimento  come  mostrato.  Non  inserire  la  vite  nella  pedana,  ma  solo  attraverso  le  linguette.  •  

Capovolgere  il  gruppo  e  inserire  una  vite  (ADX)  in  ciascuna  delle  linguette  sotto  il  pannello  del  pavimento  come  mostrato.  Non  inserire  le  viti  nel  

pannello  del  pavimento,  ma  solo  attraverso  le  linguette.

ADX  (x10)

ADX
ADX ADX

ADX

ADX

ADX

1.11
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•  Solo  attraverso  le  linguette,  non  nel  pannello  del  

pavimento  •  Solo  attraverso  le  linguette,  non  nel  pannello  del  pavimento  •  Solo  

attraverso  le  lunghezze,  non  nel  pannello  del  pavimento

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)
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•  Posizionare  l'assemblaggio  in  posizione  verticale.  Allineare  i  fori  nel  canale  di  supporto  (FEF)  con  quelli  lungo  la  scanalatura  appena  a  destra  della  cucitura  tra  i  

due  pannelli  della  parete  posteriore.  Fissare  il  canale  alla  parete  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADZ).  Le  fessure  devono  trovarsi  sul  bordo  destro  del  canale.

•  Posizionare  l'insieme  in  verticale.  Allineare  i  fori  nel  canale  di  supporto  (FEF)  con  essi  lungo  la  fessura  appena  a  destra  della  giuntura  tra  i  due  pannelli  della  

parete  posteriore.  Fissare  il  canale  al  muro  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADZ).

•  Posizionare  il  gruppo  in  verticale.  Allineare  i  fori  nel  canale  di  supporto  (FEF)  con  quelli  lungo  la  scanalatura  appena  a  destra  della  giunzione  tra  i  due  pannelli  

della  parete  posteriore.  Fissare  il  canale  alla  parete  utilizzando  sei  (6)  viti  (ADZ).  Gli  slot  dovrebbero  trovarsi  sul  bordo  destro  del  canale.

ADZ  (x6)

Le  fessure  dovrebbero  trovarsi  sul  bordo  destro  del  canale.

ADZ

1.12
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L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

Muro/Muro

Vite  a  muro/Foro  per  il  muro

Canale /  Canale

Vite  per  il  muro

•  Questa  estremità  va  all'interno  della  fessura.

Cucitura/  Giunto /  Giuntura

•  Questa  estremità  va  nella  

scanalatura.  •  Questa  estremità  va  nella  scanalatura.

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

Hole  in  Channel /  Trou  dans  le  canal /  Agujero  en  el  canal

Fessure  sul  bordo  destro  del  Canale /  Fentes  sur  le  bord  droit  du  

canal /  Fessure  sul  bordo  destro  del  canale

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

FEF
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

Bordo  anteriore  del  tetto /  Bord  avant  du  toit /  Bordo  anteriore  del  tetto

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

18

•  Sono  presenti  sei  (6)  piccoli  fori  lungo  il  bordo  spesso  del  pannello  del  tetto  (AGQ)  come  mostrato  di  seguito.  Questo  bordo  va  verso  la  parte  anteriore  dell'armadio,  

appena  sopra  le  porte.  Il  supporto  a  soffitto  verrà  installato  qui  nel  passaggio  successivo.

•  Sono  presenti  sei  (6)  piccoli  fori  lungo  il  bordo  spesso  del  pannello  del  tetto  (AGQ)  come  mostrato  di  seguito.  Questo  bordo  va  verso  la  parte  interna  del  contenitore,  

appena  sopra  le  ante.  Il  supporto  del  tetto  verrà  installato  qui  nel  passaggio  successivo.

•  Un  bordo  del  pannello  del  tetto  (AGQ)  presenta  sei  (6)  piccoli  fori  lungo  un  bordo  spesso  come  indicato  di  seguito.  Questo  bordo  va  nella  parte  anteriore  dell'armadio,  

appena  sopra  le  porte.  Installerai  il  supporto  del  tetto  qui  nel  passaggio  successivo.

AGQ

Machine Translated by Google
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Partie  avant  du  toit /  Parte  anteriore  del  tetto •  Tacca

•  Tacca

•  Tacca

Parte  anteriore  del  tetto /  Parte  anteriore  del  tetto Parte  anteriore  del  tettoParte  anteriore  del  tetto /

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Tacca

•  Tacca

Parte  anteriore  del  tetto /  Partie  avant  du  toit /  Parte  anteriore  del  tetto

•  Tacca

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

Mentre  un  altro  adulto  tiene  saldamente  la  staffa  contro  il  pannello,  inserire  sei  (6)  viti  (ADV)  per  fissarla  in  posizione.

AVANZATO AVANZATO AVANZATO

•  Orientare  il  Supporto  del  Tetto  (FEI)  come  mostrato  e  posizionarlo  contro  il  bordo  anteriore  del  Pannello  del  Tetto.  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  Supporto  stretto  contro  il  Pannello,  inserire  sei  (6)  Viti  (ADV)  

per  fissarlo  in  posizione.

•  Orientare  il  supporto  del  tetto  (FEI)  come  mostrato  e  posizionarlo  contro  il  bordo  anteriore  del  pannello  del  tetto.

•  Orientare  il  supporto  del  tetto  (FEI)  come  mostrato  e  posizionarlo  contro  il  bordo  anteriore  del  pannello  del  tetto.  Mentre  un  altro  adulto  tiene  la  staffa  contro  il  pannello,  inserire  sei  (6)  viti  (ADV)  per  fissarla  in  posizione.

AVANZATO  (x6)

AVANZATO AVANZATO AVANZATO

1.13
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Parte  anteriore  del  capannone  e  del  tetto /  Parte  anteriore  della  casa  e  del  tetto •  Inserire  le  viti  obliquamente.

•  Parete  posteriore

Supporto  per  tetto /  Supporto  per  tetto /  Soporte  de  techo

•  Inserire  le  viti  in  diagonale.

•  Inserire  le  viti  obliquamente.

Parte  anteriore  del  tetto  con  supporto  del  tetto /  Parte  anteriore  del  tetto  

con  supporto  del  tetto /  Parte  delantera  del  tejado  con  supporte  de  techo

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Parete  posteriore

•  Parete  posteriore

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)

•  Inserire  il  gruppo  verticale  e  posizionare  il  pannello  del  tetto  sopra  i  pannelli  delle  pareti  assicurandosi  che  il  supporto  del  tetto  sia  sopra  l'apertura.  Mentre  un  adulto  tiene  il  tetto  in  posizione,  fissarlo  al  pannello  della  

parete  posteriore  destra  utilizzando  quattro  (4)  viti  (EXO).  Ripetere  questo  passaggio  per  il  pannello  della  parete  posteriore  sinistro.

ESODO

ESODO

ESODO

•  Capovolgere  l'assemblaggio  in  posizione  verticale  e  appoggiare  il  pannello  del  tetto  sui  pannelli  della  parete,  assicurandosi  di  orientare  il  pannello  in  modo  che  il  supporto  metallico  del  tetto  sia  sopra  l'apertura.  

Mentre  un  adulto  tiene  fermo  il  tetto,  fissare  il  tetto  al  pannello  della  parete  posteriore  destra  utilizzando  quattro  (4)

•  Posizionare  il  gruppo  in  verticale  e  appoggiare  il  pannello  del  tetto  sui  pannelli  delle  pareti,  assicurandosi  di  orientare  il  pannello  in  modo  che  il  supporto  metallico  del  tetto  sia  sopra  l'apertura.  Mentre  un  adulto  tiene  il  

tetto  in  posizione,  fissare  il  tetto  al  pannello  della  parete  posteriore  destra  utilizzando  quattro  (4)  viti  (EXO).  Ripetere  questo  passaggio  per  il  pannello  della  parete  posteriore  sinistro.

Viti  (EXO).  Ripetere  questo  passaggio  per  il  pannello  della  parete  posteriore  sinistra.

ESO  (x8)

ESODO
ESODO

1.14

Diploma  di  istruzione  superiore

Machine Translated by Google



•  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  tetto  in  posizione,  fissare  il  pannello  del  tetto  al  pannello  della  parete  destra  utilizzando  una  (1)  vite  (CHK)  e  una  (1)  vite  (ADZ)  

come  mostrato.  La  vite  (CHK)  è  una  vite  autofilettante  (ha  la  punta  di  una  punta  da  trapano)  e  viene  utilizzata  per  passare  attraverso  il  tubo  metallico  all'interno  del  

pannello  della  parete  laterale.  È  necessario  utilizzare  un  trapano  per  questo  passaggio.  Ripeti  questo  passaggio  per  l'altra  estremità  della  staffa.

•  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  tetto  in  posizione,  fissare  il  pannello  del  tetto  ai  pannelli  della  parete  utilizzando  una  (1)  vite  (CHK)  e  una  (1)  vite  (ADZ)  come  mostrato.  

La  vite  (CHK)  è  una  vite  autofilettante  (ha  la  punta  di  una  punta  da  trapano).  Usa  un  trapano  per  questo  passaggio.  Viene  utilizzato  per  penetrare  il  tubo  metallico  nel  

pannello  della  parete  laterale.  Ripeti  questo  passaggio  per  l'altra  estremità  della  staffa.

CHIUSO

ADZ

ADC

•  Mentre  un  altro  adulto  tira  verso  il  basso  il  tetto  per  tenerlo  in  posizione,  fissare  il  supporto  del  tetto  al  pannello  della  parete  laterale  destra  utilizzando  una  

(1)  vite  (CHK)  e  una  (1)  vite  (ADZ)  come  mostrato.  La  vite  (CHK)  è  autofilettante  (ha  la  punta  di  una  punta  da  trapano).  Viene  utilizzata  per  entrare  nel  tubo  

metallico  nel  pannello  della  parete  laterale.  Utilizzare  un  trapano  per  questa  vite.  Ripetere  questo  passaggio  per  l'altra  estremità  del  supporto.

ADZ  (x2)CHIAVE  (x2)

1.15

Diploma  di  istruzione  superiore

L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

Bordo  anteriore  del  tetto /  Bord  avant  du  toit /  Bordo  anteriore  del  tetto

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

La  parete  posteriore  e  quella  laterale  sinistra  non  sono  mostrate  per  chiarezza .  Le  pareti  posteriore  e  sinistra  non  sono  illustrate  per  chiarezza

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)
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AVANZATO

AVANZATO

AVANZATO

•  Mentre  un  altro  adulto  tira  verso  il  basso  il  tetto  per  tenerlo  in  posizione,  fissare  il  pannello  del  tetto  al  pannello  della  parete  laterale  destra  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADV)  nei  punti  indicati.  

Inserire  le  viti  in  diagonale.  Ripetere  questo  passaggio  per  il  pannello  della  parete  laterale  sinistra.

•  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  tetto  in  posizione,  fissare  il  pannello  del  tetto  al  pannello  della  parete  destra  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADV)  nelle  posizioni  indicate.  Inserire  le  viti  in  un  

angolo.  Ripetere  questo  passaggio  per  il  pannello  della  parete  laterale  sinistra.

•  Mentre  un  altro  adulto  tiene  il  tetto  in  posizione,  fissare  il  pannello  del  tetto  al  pannello  della  parete  destra  utilizzando  quattro  (4)  viti  (ADV)  dove  indicato.  Inserire  le  viti  in  un  angolo.  Ripetere  

questo  passaggio  per  il  pannello  della  parete  laterale  sinistra.

AV  (x8)

AVANZATO

1.16

Diploma  di  istruzione  superiore

L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

Bordo  anteriore  del  tetto /  Bord  avant  du  toit /  Bordo  anteriore  del  tetto

•  Inserire  le  viti  obliquamente.

•  Inserire  le  viti  obliquamente.

•  Inserire  le  viti  in  diagonale.

•  Tacca

•  Tacca

•  Di  notte

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Tacca

La  parete  posteriore  e  quella  laterale  sinistra  non  sono  mostrate  per  chiarezza .  Le  pareti  posteriore  e  sinistra  non  sono  illustrate  per  chiarezza

SEZIONE  1  (SEGUE) /  SEZIONE  1  (SUITE) /  SEZIONE  1  (SEGUE)
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Confezione  in  blister/  blister /  blister

Confezione  in  blister/  blister /  blister

Confezione  in  blister/  blister /  blister

Scatola  per  minuteria  e  ferramenta /  Boîte  de  petites  pièces  et  quincaillerie /  Scatola  di  minuteria  e  ferramenta

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

MONTAGGIO  PORTE /  ASSEMBLAGE  DES  PORTES /  ASSEMBLAGGIO  DELLE  PORTE2

GINOCCHIO  (x2)

EDA  (x1)

DWJ  (x3)

AEB(x2)

PERCHÉ  (x2)

DXW  (x6)

DGR  (x1)

ARA  (x1)

AEB  (x4)

Mutilazioni  genitali  femminili  (x1)

AHS  (x1)

DAI  (x2)

ADZ  (x8)

CHK  (x4)

AEE  (x3)

DWJ(x3)

FGN(x1)

PERCHÉ  (x2)

AEE  (x3)

DGS  (x1)

ADW  (x1)

AAB(x2)

GINOCCHIO  (x2)

FRS  (x1)

ADW  (x1)

AB  (x4)

BQP  (x2)

ADZ  (x6)

DXW  (x6)

CITTÀ  (x2)

VAI  (x12)

23

GEF

FGJ

BOCCA

DARE
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Tacca /  Tacca /  Tacche

7/16  pollici/

pollice  11  mm

Buchi /  Trous /  Buchi

Parti  metalliche /  Parti  metalliche /  Piezas  de  metal

Parti  in  plastica /  Pezzi  in  plastica /  Parti  in  plastica

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

MONTAGGIO  PORTE /  ASSEMBLAGE  DES  PORTES /  ENSAMBLE  DE  LAS  DOORS2

(1)

(1) (1)

24

AGZ  (x1)

FRS  (x1)

Convertitore  analogico/digitale  (x1)

CINQUE  (x2)

AGO  (x1)

SU  (x1)

FEK  (x1)

ARA  (x1)
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DARE

VITA©

FA

7/16  pollici/

pollice  11  mm

MGF  (mutilazione  genitale  femminile)

U.S.A.

AAB

•  In  caso  di  problemi  con  questa  sezione,  seguire  il  codice  riportato  di  seguito  per  visualizzare  un  video  su  come  assemblare  

questa  sezione.  •  Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  segui  il  codice  in  basso  per  vedere  un  video  sull'assemblaggio  di  questa  sezione.  •  

Se  riscontri  problemi  con  questa  sezione,  controlla  il  codice  per  guardare  insieme  un  video  di  questa  sezione.

Mutilazioni  genitali  femminili  (x1)*

U.S.A.

FA

AEB  (x2)

AAB

AAB(x2)

GIN

GINOCCHIO  (x2)

FA

GIN

ASSEMBLAGGIO  DELLA  PORTA  SINISTRA /  ASSEMBLAGE  DE  LA  PORTE  GAUCHE /  ENSAMBLE  

DE  LA  PUERTA  IZQUIERDA  •  Capovolgi  la  porta  sinistra  (AGO)  sottosopra  e  fissa  l'hardware  di  bloccaggio  alla  porta  come  mostrato.  Stringi  

la  mano  per  ora.  •  Retourner  la  porte  gauche  (AGO),  et  attacher  la  quincaillerie  de  verrouillage  à  la  porte  comme  illustré.  Sawing  à  la  main  in  questo  
momento.  •  

Capovolgere  la  porta  sinistra  (AGO)  e  fissare  l'hardware  della  chiusura  alla  porta  come  mostrato.  Stringere  a  mano  solo  in  questo  momento.

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

http://go.lifetime.com/vscdoorinstall

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

FA

2.1
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L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

26

•  Tacca

•  Nub  

•  Protuberanza  

•  Protuberanza

•  Tacca  

•  Tacca

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

•  Mentre  un  adulto  tiene  il  canale  stretto  contro  la  porta,  inserire  quattro  (4)  viti  (ADZ)  per  fissare  il  canale  in  posizione.  •  Pendente  qu'un  adulte  guarde  le  

canal  contre  la  porte,  inserire  quattro  (4)  vis  (ADZ)  pour  le  fixer  en  place.  •  Mentre  un  adulto  tiene  saldamente  il  canale  contro  la  porta,  

inserire  quattro  (4)  viti  (ADZ)  per  fissarlo  in  posizione.

ADZ

ADZ

ADZ

CINQUE

ADZ

•  Posizionare  il  Canale  Laterale  della  Porta  (FEM)  nella  scanalatura  lungo  il  bordo  della  Porta.  La  tacca  si  adatta  alla  nuvola.  

•  Mettere  il  canale  laterale  della  porta  (FEM)  nella  pioggia  lungo  il  bordo  della  porta.  L'auto  va  au-dessus  de  la  protuberance.  •  Inserire  il  canale  lato  

porta  (FEM)  nella  fessura  lungo  il  bordo  della  porta.  La  tacca  va  sopra  la  protuberanza.

ADZ  (x4)

ADZ

2.2

2.3

DARE

Machine Translated by Google



CORTO

LO  FARESTI

•  Fissare  la  Maniglia  alla  Porta  utilizzando  la  ferramenta  indicata.  •  Fissare  la  maniglia  alla  

porta  utilizzando  la  ferramenta  indicata.  •  Accompagnare  il  picaporte  fino  alla  porta  seguendo  il  

cartello  indicato.

BYZ

AEE  (x3)

•  Collegare  insieme  i  due  pezzi  della  maniglia  (BYS  e  BYR).  •  Unire  

insieme  le  due  parti  della  maniglia  (BYS  e  BYR).  •  Collegare  i  picaporte  piezas  (BYS  e  

BYR).

PERCHÉ  (x2) ADW  (x1)

AEE
AEE

ADW

BYZ

AEE

2.4

2.5

DARE

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

FGJ

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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DXW

DXW

DXW

DXW

•  Queste  viti  (DXW)  passano  attraverso  il  cardine,  la  porta  e  i  fori  nel  canale.  Inizia  con  la  cerniera  centrale.  •  Queste  viti  (DXW)  passano  attraverso  la  

cerniera,  la  porta  e  i  fori  nel  canale.  Inizia  prima  con  la  cerniera  centrale.  •  Estos  tornillos  (DXW)  atravesan  la  bisagra,  la  puerta,  y  los  agujeros  en  el  canal.  Inizia  prima  con  

il  pulsante  centrale.

DXW

DWJ  (x3)*

DXW  (x6)

DXW

DXW

DXW

DXW

DWJ

DXW

2.6

DARE

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

!

!

Il  retro  della  porta

Nota:  iniziare  con  la  cerniera  centrale.

Canale /  Canale

Parte  posteriore  della  porta /  La  parte  posteriore  della  porta

Nota:  iniziare  con  la  cerniera  centrale.

Porta

Porta

Nota:  iniziare  con  la  cerniera  centrale.

Canale /  Canale /  Canale

Porta

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

Nota:  il  lato  smussato  deve  essere  rivolto  lontano  dalla  porta.

Buchi

Nota:  il  lato  smussato  deve  essere  rivolto  lontano  dalla  porta.

Buchi

Nota:  il  lato  smussato  è  rivolto  verso  la  porta.

buchi

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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ASSEMBLAGGIO  PORTA  DESTRA /  ASSEMBLAGE  DE  LA  DOOR  RIGHT /  ENSAMBLE  DE  LA  PUERTA  DERECHA

CINQUE

•  Posizionare  il  canale  della  porta  laterale  (FEM)  nella  scanalatura  lungo  il  bordo  della  porta  destra  (AGZ).  Allineare  i  quattro  fori.  •  Mettere  il  canale  

laterale  della  porta  (FEM)  nella  pioggia  lungo  il  bordo  della  porta  destra  (AGZ).  Allinea  les  quatre  trous.  •  Inserire  la  canalina  lato  porta  (FEM)  nella  fessura  lungo  

il  bordo  della  porta  destra  (AGZ).  Allineare  i  quattro  fori.

ADZ  (x4)

AGZ

AGZ

•  Mentre  un  adulto  tiene  il  canale  stretto  contro  la  porta,  inserire  quattro  (4)  viti  (ADZ)  per  fissare  il  canale  in  posizione.  •  Pendente  qu'un  adulte  guarde  le  canal  contre  

la  porte,  inserire  quattro  (4)  vis  (ADZ)  pour  le  fixer  en  place.  •  Mentre  un  adulto  tiene  saldamente  il  canale  contro  la  porta,  inserire  quattro  (4)  viti  

(ADZ)  per  fissarlo  in  posizione.

2.8

2.7

DARE

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

AGZ

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

•  Zolle

•  Marchi

FRS

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Marchi

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

•  Utilizzando  una  punta  da  trapano  da  6  mm  (1/4  pollice),  forare  solo  i  due  segni  indicati  ma  non  attraverso  l'intera  porta.

•  Utilizzando  una  punta  da  1/4"  (6  mm),  forare  solo  in  queste  due  cavità,  ma  non  completamente  attraverso  la  porta.

•  Utilizzando  una  punta  da  trapano  da  6  mm  (1/4  poll.),  forare  appena  oltre  i  due  segni  indicati,  ma  non  attraverso  l'altro  lato  della  porta.
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2.9
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SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

31

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

•  Inserire  un  tubo  quadrato  (FEK)  nel  foro  nella  parte  inferiore  della  porta  finché  non  fuoriesce  di  qualche  centimetro.  •  Inserire  un  

tubo  quadrato  (FEK)  nel  foro  nell'angolo  inferiore  della  porta  finché  non  sporge  di  qualche  centimetro.  •  Inserire  un  tubo  quadrato  (FEK)  nel  foro  nell'angolo  

inferiore  della  porta  finché  non  pende  di  qualche  centimetro.

AHS

NUOVO

AHS  (x1)

•  Inserire  un  cappuccio  terminale  (AHS)  nel  tubo  e  continuare  a  inserire  il  tubo  finché  i  due  fori  nel  tubo  non  sono  allineati  con  quelli  nella  porta.  •  

Inserire  un  tappo  (AHS)  nel  tubo  e  

continuare  a  inserire  il  tubo  finché  i  due  fori  nel  tubo  non  si  allineano  con  quelli  nello  sportello.  •  Inserire  un  rubinetto  (AHS)  nel  tubo  e  continuare  

a  inserire  il  tubo  finché  gli  spilli  non  sono  allineati  con  

essi  nella  porta.

2.10

2.11

DARE
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FRS

•  Forare  completamente  la  porta  in  questo  punto.

•  Forare  completamente  la  porta  qui.

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Forare  qui  completamente  la  porta.

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

•  Ora,  forare  completamente  la  porta  e  il  tubo  utilizzando  una  punta  da  trapano  da  6,4  mm  (1/4  pollice).  Utilizzare  i  fori  nel  tubo  
quadrato  come  riferimento.

•  Ora,  forare  completamente  la  porta  e  il  tubo  quadrato  utilizzando  la  punta  da  1/4"  (6,4  mm).  Utilizzare  i  fori  nel  tubo  quadrato  come  

guida.

•  Ora  forare  l'intera  porta  e  il  tubo  utilizzando  una  punta  da  trapano  da  6,4  mm  (1/4  pollice).  Utilizzare  i  fori  nel  tubo  quadrato  

come  guida.
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L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

33

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

GEF

2.13

U.S.A.

7/16  pollici/

pollice  11  mm

•  Fissare  l'hardware  di  bloccaggio  alla  porta  come  mostrato.  •  Fissare  la  quincaillerie  de  verrouillage  

alla  porta  come  illustrato.  •  Fissare  l'hardware  di  bloccaggio  alla  porta  come  mostrato.

U.S.A.

U.S.A.

EDA

EDA  (x1)*
GINOCCHIO  (x2)

FGN

U.S.A.

AB  (x4)

FGN(x1)*

Ministero  della  Difesa  Nazionale

AAB

AAB

AEB  (x4)

Ministero  della  Difesa  Nazionale

AAB

GIN

BQP  (x2)

AAB

GIN

Machine Translated by Google



AEE

CORTO

AEE
ADWAEE

BYZ

•  Collegare  due  pezzi  della  maniglia  (BYS  e  BYR).

•  Collegare  insieme  due  pezzi  della  maniglia  (BYS  e  BYR).

•  Fissare  saldamente  la  maniglia  alla  porta  utilizzando  la  ferramenta  indicata.
BYZ

•  Unire  insieme  due  parti  della  maniglia  (BYS  e  BYR).

•  Fissare  la  maniglia  alla  porta  utilizzando  la  ferramenta  indicata.

AEE  (x3)

•  Fissare  la  maniglia  alla  porta  utilizzando  la  ferramenta  indicata.

PERCHÉ  (x2)

ADW  (x1)

LO  FARESTI

2.14

2.15

GEF

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

FGJ

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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DXW

DWJ

DXW

DXW

DXW

DXW

DWJ

DXW

DXW

•  Queste  viti  (DXW)  passano  attraverso  la  cerniera,  la  porta  e  attraverso  i  fori  nel  canale.  Inizia  con  la  cerniera  centrale.  •  Queste  viti  (DXW)  passano  attraverso  

la  cerniera,  la  porta  e  i  fori  nel  canale.  Inizia  prima  con  la  cerniera  centrale.  •  Estos  tornillos  (DXW)  atravesan  la  bisagra,  la  puerta  y  los  agujeros  en  el  canal.  Inizia  prima  con  il  

pulsante  centrale.

DXW

DXW

DXW

DWJ  (x3)*

DXW  (x6)

2.16

GEF

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

!

!

Parte  posteriore  della  porta /  La  parte  posteriore  della  porta

Nota:  iniziare  con  la  cerniera  centrale.

Canale /  Canale /  Canale

Nota:  iniziare  con  la  cerniera  centrale.

Porta

Porta

Nota:  iniziare  con  la  cerniera  centrale.

Porta

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

Nota:  il  lato  smussato  deve  essere  rivolto  lontano  dalla  porta.

Buchi

Nota:  il  lato  smussato  deve  essere  rivolto  lontano  dalla  porta.

Buchi

Il  retro  della  porta

Nota:  il  lato  smussato  è  rivolto  verso  la  porta.

buchi

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)
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L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

36

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

BOCCA

2.17

•  Allineare  i  fori  nelle  cerniere  sulla  porta  destra  con  i  segni  sul  pannello  a  parete  destro  e  fissare  la  porta  al  mobiletto  utilizzando  sei  (6)  viti  (DUL).  Le  viti  (DUL)  sono  viti  

autofilettanti.  Le  punte  sono  come  le  punte  da  trapano,  ma  consigliamo  vivamente  di  forare  prima  i  buchi  utilizzando  la  punta  da  trapano  da  3  mm  (1/8")  inclusa.  Non  forare  

l'altro  lato  del  pannello.

•  Allineare  i  fori  nelle  cerniere  sulla  porta  destra  con  i  segni  sul  pannello  a  parete  destro  e  fissare  la  porta  al  mobiletto  utilizzando  sei  (6)  viti  

(DUL).  Le  viti  (DUL)  sono  autofilettanti.  Le  punte  sono  come  punte  da  trapano,  ma  ti  consigliamo  vivamente  di  forare  prima  i  buchi  utilizzando  la  

punta  da  trapano  da  3  mm  (1/8")  inclusa.  Non  forare  l'intera  porta.

ANDARE

Convertitore  analogico/digitale  (x1)

•  Allineare  i  fori  nelle  cerniere  sulla  porta  destra  con  le  cavità  sul  pannello  a  parete  destro  e  fissare  la  porta  al  mobile  utilizzando  sei  (6)  viti  (DUL).  Le  viti  (DUL)  sono  viti  

autofilettanti.  Le  punte  sono  come  punte  da  trapano,  ma  consigliamo  vivamente  di  forare  prima  attraverso  le  cavità  con  la  punta  da  trapano  da  1/8"  fornita.  Non  forare  

completamente  il  pannello.

DUL  (x6)

ARA  (x1)

ANDARE
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L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)
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STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

•  Ripetere  l'ultimo  passaggio  per  la  porta  

sinistra.  •  Ripetere  il  passaggio  precedente  per  la  porta  

sinistra.  •  Ripetere  il  passaggio  precedente  per  aprire  la  porta.

DUL  (x6)

2.18

BOCCA
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SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

•  Fermo

•  Fermo

•  Staffa

•  Supporto

7/16  pollici/pollice

•  Fermo

11  millimetri

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Medio

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

Tenerlo  in  posizione,  aprire  la  porta  sinistra  e  serrare  saldamente  i  due  (2)  dadi.

•  Chiudere  le  porte  e,  se  necessario,  sollevare  o  abbassare  la  staffa  della  chiusura  della  porta  sinistra  per  allinearla  alla  chiusura.

•  Chiudere  le  porte  e,  se  necessario,  sollevare  o  abbassare  la  staffa  del  fermo  della  porta  sinistra  per  allinearla  con  il  fermo.  

Tenerla  in  posizione,  aprire  la  porta  sinistra  e  serrare  i  due  (2)  dadi.

•  Chiudere  le  porte  e,  se  necessario,  sollevare  o  abbassare  la  staffa  della  chiusura  della  porta  sinistra  per  allinearla  alla  chiusura.  

Tenendolo  in  posizione,  aprire  la  porta  sinistra  e  serrare  saldamente  i  due  (2)  dadi.

38
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SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

•  Protuberanza
•  Tacca •  Nocciolo

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

•  Tacca

•  Tacca •  Rigonfiamento

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

•  Aprire  la  porta  sinistra.  Inserire  il  canale  interno  della  porta  sinistra  (FEL)  nella  fessura  lungo  il  bordo  della  porta  e  allineare  i  
sei  (6)  fori  lungo  il  bordo  del  canale  con  i  sei  (6)  segni  sulla  porta.

SU

•  Aprire  la  porta  sinistra.  Posizionare  il  canale  interno  della  porta  sinistra  (FEL)  nella  scanalatura  lungo  il  bordo  della  porta  e  
allineare  i  sei  (6)  fori  lungo  il  canale  con  le  sei  (6)  ammaccature  sulla  porta.

•  Aprire  la  porta  sinistra.  Posizionare  il  canale  interno  della  porta  sinistra  (FEL)  nella  scanalatura  lungo  il  bordo  della  porta  e  
allineare  i  sei  (6)  fori  lungo  il  canale  con  i  sei  (6)  incavi  nella  porta.

39
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40

SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

•  Tenendo  il  canale  stretto  contro  la  porta,  inserire  sei  (6)  viti  (ADZ)  per  fissare  il  canale  in  posizione.  •  Mantenere  il  canale  contro  la  porta  e  inserire  

sei  (6)  vis  (ADZ)  per  fissare  il  canale  in  posizione.  •  Tenere  saldamente  il  canale  contro  la  porta  e  inserire  sei  (6)  viti  (ADZ)  

per  fissare  il  canale  in  posizione.

ADZ  (x6)

ADZ

ADZ

2.21

BOCCA
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SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*)

L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  L'HARDWARE  È  MOSTRATO  IN  SCALA,  SALVO  DIVERSAMENTE  INDICATO  (*) /  SE  MUESTRA  EL  HERRAJE  A  ESCALA,  A

SEZIONE  2  (SEGUE) /  SEZIONE  2  (SUITE) /  SEZIONE  2  (SEGUE)

DGR  (x1)*

•  Fissare  un  catenaccio  (DGR  e  DGS)  nella  parte  superiore  e  inferiore  della  porta  nei  punti  indicati.  È  possibile  forare  prima  e  poi  inserire  le  viti.  I  fori  nel  canale  sono  di  dimensioni  diverse,  ma  utilizzare  la  punta  da  trapano  

da  1/8"  (3  mm)  per  entrambi.

•  Fissare  saldamente  una  serratura  (DGR  e  DGS)  alla  parte  superiore  e  inferiore  della  porta  nei  punti  indicati.  Puoi  prima  forare  e  poi  inserire  le  viti.  I  fori  nel  canale  sono  di  dimensioni  diverse,  ma  per  entrambi  utilizzare  

la  punta  da  trapano  da  3  mm.

CHIUSO

ARA  (x1)

DGS  (x1)*

CHK  (x4)Convertitore  analogico/digitale  (x1)

CHIUSO

CHIUSO

DGCS

•  Fissare  saldamente  un  catenaccio  (DGR  e  DGS)  alla  parte  superiore  e  inferiore  della  porta  nelle  posizioni  indicate.  Puoi  prima  forare  e  poi  inserire  le  viti.  I  fori  nel  canale  sono  di  dimensioni  diverse,  ma  per  entrambi  

utilizzare  una  punta  da  trapano  da  3  mm.

DGR

CHIUSO

2.22

BOCCA
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HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO

PARTI  RICHIESTE /  PEZZI  RICHIESTI /  PEZZI  RICHIESTI

ANCORAGGIO  A  PARETE /  ANCRAGE  DE  LA  REMISE  AU  MUR /  ANCORAGGIO  DELLA  CASITA  A  MURO

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  RICHIESTO

Borsa  per  ferramenta /  Sac  de  quincaillerie /  Borsa  per  ferramenta

3

Colpo  di  testa(x2)

ACB  (x2)

ADW(x2)

Pannocchia  (x2)

ARA  (x1)

Convertitore  analogico/digitale  (x1)

42

BOCCA
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L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

43

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  3  (SEGUE) /  SEZIONE  3  (SUITE) /  SEZIONE  3  (SEGUE)

•  Fissare  le  staffe  da  parete  alla  parte  posteriore  del  tetto  nelle  seguenti  posizioni:  •  Fissare  le  staffe  da  

parete  alla  parte  posteriore  del  tetto  nelle  posizioni  indicate:  •  Fissare  le  staffe  da  parete  alla  parte  posteriore  

del  tetto  nelle  posizioni  indicate:

FHK

FHK  (x2)*

ADW(x2)

ADW

•  Posizionare  il  mobile  in  posizione  verticale  e  contrassegnare  le  pareti  attraverso  i  fori  nelle  staffe.

•  Posizionare  l'armadio  in  posizione  verticale  e  segnare  le  pareti  attraverso  i  fori  nelle  staffe.  •  

Posizionare  il  mobile  in  

verticale  e  segnare  le  pareti  con  i  ganci  presenti  sui  supporti.

3.1

3.2

BOCCA
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44

L'hardware  è  mostrato  in  scala,  se  non  diversamente  specificato  (* )

SEZIONE  3  (SEGUE) /  SEZIONE  3  (SUITE) /  SEZIONE  3  (SEGUE)

BOCCA

3.3

3.4

In  perçant  the  poteaux  muraux,  ne  pas  Employer  les  ancrages.  •  Forare  le  

pareti  e  inserire  i  tasselli  (COB)  nei  fori  finché  non  sono  a  filo  con  la  parete.  Quando  si  fora  direttamente  nei  montanti  della  parete,  non  utilizzare  tasselli.

PANNOCCHIA

PANNOCCHIA

•  Riportare  l'armadio  in  posizione  e  fissarlo  al  muro.  Non  serrare  ancora  completamente  le  viti.  •  Mettere  l'armadio  al  suo  posto  e  fissarlo  sulla  

parete.  Ne  pas  serrer  complètement  les  vis  en  ce  moment.  •  Riposizionare  il  mobile  e  fissarlo  al  muro.  Non  serrare  ancora  

completamente  le  viti.

Pannocchia  (x2)

•  Praticare  dei  fori  nel  muro  e  inserire  delicatamente  le  viti  di  ancoraggio  (COB)  nei  fori  finché  non  sono  a  filo  con  il  muro.  Se  si  fora  direttamente  nei  perni,  non  utilizzare  

i  tasselli.  •  Forare  le  pareti  e  inserire  

con  attenzione  i  tasselli  di  montaggio  (COB)  nei  fori  finché  non  sono  a  filo  con  la  parete.

ACB  (x2)

ARA  (x1)

ACB

ACB
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AIX  (x2)

HARDWARE  RICHIESTO /  HARDWARE  RICHIESTO /  QUINCAILELLERIE  RICHIESTO

PARTI  RICHIESTE /  PIEZAS  REQUIRES /  PEZZI  REQUISES

ALLINEAMENTO  PORTE /  ALLINEAMENTO  DES  PORTES /  ALLINEAMENTO  PORTE

STRUMENTI  RICHIESTI /  STRUMENTALE  REQUERIDO /  STRUMENTI  RICHIESTI

4
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AIX  (x2)

STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTI  E  HARDWARE  RICHIESTI /  STRUMENTALI  Y  HERRAJE  REQUERIDOS

SEZIONE  4  (SEGUE) /  SEZIONE  4  (SUITE) /  SEZIONE  4  (SEGUE)

•  Se  la  porta  destra  è  più  bassa  della  porta  sinistra,  inserire  un  
cuneo  (AIX)  sotto  l'angolo  posteriore  sinistro  del  pavimento  
finché  le  porte  non  sono  alla  stessa  altezza.  Se  la  porta  
sinistra  è  più  bassa,  inserire  un  cuneo  sotto  l'angolo  
posteriore  destro  del  pavimento.  Rimuovere  l'eccesso  dallo  spessore.
Ora  stringere  l'hardware  di  ancoraggio  (Sezione  3).

•  Se  la  porta  destra  è  più  bassa  della  sinistra,  inserire  
uno  spessore  (AIX)  sotto  l'angolo  posteriore  sinistro  del  
pavimento  finché  le  porte  non  sono  alla  stessa  altezza.  Se  la  
porta  sinistra  è  più  bassa,  inserire  uno  spessore  sotto  l'angolo  
posteriore  destro.  Rompi  ogni  cuneo  in  eccesso.  Ora,  stringere  
l'hardware  di  ancoraggio  (Sezione  3).

AIX  1

•  Se  le  porte  non  sono  a  livello  tra  loro,  seguire  i  passaggi  precedenti  per  livellarle.

•  Se  la  porta  destra  è  più  bassa  della  porta  sinistra,  inserire  uno  spessore  

(AIX)  sotto  l'angolo  posteriore  sinistro  finché  le  porte  non  sono  alla  

stessa  altezza.  Se  la  porta  sinistra  è  più  bassa,  inserire  uno  spessore  

sotto  l'angolo  posteriore  destro.  Rompere  qualsiasi  spessore  in  eccesso.  Ora  

stringere  l'hardware  di  ancoraggio  (Sezione  3).

•  Se  le  porte  non  sono  a  livello,  seguire  i  passaggi  seguenti  per  livellarle.

•  Se  le  porte  non  sono  livellate,  seguire  i  passaggi  sottostanti  per  livellarle.
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4.2

4.1
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NOTE /  COMMENTI /  NOTA
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Congratulazioni  per  aver  acquistato  questo  prodotto  Lifetime®.  Seguendo  le  istruzioni  riportate  di  seguito,  il  tuo  nuovo  prodotto  Lifetime  dovrebbe  garantirti  

anni  di  servizio  e  divertimento.

I  pannelli  in  polietilene  sono  resistenti  alle  macchie  e  ai  solventi.  La  maggior  parte  delle  macchie  può  essere  rimossa  utilizzando  un  sapone  delicato  e  una  

spazzola  a  setole  morbide.  I  materiali  per  la  pulizia  abrasivi  potrebbero  graffiare  la  plastica  e  non  sono  consigliati.  Riparare  graffi  o  macchie  di  ruggine  sul  

metallo,  levigando  delicatamente  la  parte  interessata;  utilizzando  uno  spray  antiruggine  e  infine  spruzzando  con  una  vernice  smaltata  lucida.  Evitare  di  posizionare  

una  fonte  di  calore  diretta  sopra  o  vicino  alle  superfici  senza  utilizzare  una  barriera  termica.

I  pannelli  in  polietilene  sono  resistenti  alle  macchie  e  ai  solventi.  La  maggior  parte  delle  macchie  può  essere  rimossa  utilizzando  un  sapone  delicato  e  una  

spazzola  a  setole  morbide.  I  materiali  di  pulizia  abrasivi  possono  graffiare  la  plastica  e  non  sono  consigliati.  Riparare  i  graffi  o  le  macchie  di  ruggine  sul  metallo  

carteggiando  leggermente  l'area  interessata;  utilizzando  un  primer  spray  antiruggine;  e  infine,  spruzzando  con  una  vernice  smaltata  spray  ad  alta  lucentezza.  

Evitare  di  posizionare  una  fonte  di  calore  diretta  sulle  superfici  o  nelle  vicinanze,  a  meno  che  non  si  utilizzi  una  barriera  termica.

Congratulazioni  per  l'acquisto  del  tuo  prodotto  Lifetime®.  Seguendo  le  istruzioni  sottostanti,  il  tuo  nuovo  prodotto  Lifetime  dovrebbe  garantirti  anni  di  servizio  e  

divertimento.

vetro,  quindi  applicare  una  mano  di  spray  preventivo  e,  infine,  spruzzare  con  vernice  smaltata  lucida.  Evitare  di  posizionare  una  fonte  di  calore  diretta  sopra  o  

vicino  alle  superfici  o  proteggerle  con  uno  scudo  termico.

Congratulazioni  per  aver  acquistato  il  prodotto  Lifetime®.  Seguendo  le  seguenti  istruzioni,  il  tuo  nuovo  prodotto  Lifetime  ti  garantirà  anni  di  servizio  e  soddisfazione.

Le  pareti  e  i  ripiani  in  polietilene  sono  resistenti  alle  macchie  e  ai  solventi  per  la  pulizia.  Per  pulirli,  utilizzare  un  sapone  delicato  e  una  spazzola  morbida.  

I  prodotti  per  la  pulizia  abrasivi  potrebbero  graffiare  la  plastica  e  non  sono  consigliati.  Per  riparare  graffi  o  macchie  di  ruggine  sul  metallo,  strofinare  leggermente  

la  zona  interessata  con  della  carta.

PULIZIA  E  CURA

PULIZIA  E  CURA

PULIZIA  E  MANUTENZIONE
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LA  PROMESSA  LIFETIME®  PER  TE:

LA  PROMESSA  DI  LIFETIME  PER  TE:

LA  PROMESSA  A  VITA:

•  La  registrazione  è  rapida,  semplice  e  completamente  volontaria.

•  Nell'improbabile  caso  in  cui  il  prodotto  debba  essere  ritirato  dal  mercato  o  subisca  qualsiasi  modifica,  la  sua  registrazione  prevede  l'

•  Nel  caso  improbabile  di  un  richiamo  di  prodotto  o  di  una  modifica  di  sicurezza,  la  tua  registrazione  fornisce  le  informazioni  di  cui  abbiamo  bisogno  per  avvisarti  

direttamente.  •  La  registrazione  è  veloce,  facile  e  completamente  volontaria.

permettendoci  di  comunicare  con  te.

Noi  di  Lifetime®  ci  impegniamo  a  offrire  prodotti  innovativi  e  di  qualità.  Registrandoti  avrai  la  possibilità  di  fornirci  un  feedback.

•  Puoi  anche  scegliere  di  ricevere  le  nostre  notifiche  o  promozioni.

•  Puoi  anche  scegliere  di  ricevere  notifiche  sui  nuovi  prodotti  o  promozioni.

Noi  di  Lifetime®  ci  impegniamo  a  fornire  prodotti  innovativi  e  di  qualità.  Al  momento  della  registrazione  avrai  la  possibilità  di  inviarci  i  tuoi  commenti.  La  tua  opinione  è  

importante  per  noi.

•  Nell'improbabile  eventualità  di  un  richiamo  o  di  un  avviso  di  sicurezza,  la  registrazione  ci  fornisce  le  informazioni  necessarie

Le  tue  informazioni  sono  preziose  per  noi.

•  Puoi  anche  scegliere  di  ricevere  avvisi  o  promozioni  per  nuovi  prodotti.

In  Lifetime®,  ci  impegniamo  a  fornire  prodotti  innovativi  e  di  qualità.  Durante  la  registrazione,  avrai  l'opportunità  di  fornirci  il  tuo  feedback.  Il  tuo  contributo  è  prezioso  per  noi.

Il  mantenimento  della  privacy  è  la  nostra  politica  permanente  presso  Lifetime®.  E  puoi  essere  certo  che  Lifetime®  non  venderà  o  fornirà  dati  personali  a  terzi,  né  consentirà  

loro  di  utilizzare  i  dati  personali  per  i  propri  scopi.

Ti  invitiamo  a  leggere  la  nostra  politica  sulla  privacy  su  www.lifetime.com  (solo  in  inglese)

Ti  invitiamo  a  leggere  la  nostra  politica  sulla  privacy  su  www.lifetime.com  (solo  in  inglese)

Ti  invitiamo  a  leggere  la  nostra  politica  sulla  privacy  su  www.lifetime.com

Mantenere  la  tua  privacy  è  la  nostra  politica  di  lunga  data  in  Lifetime®.  Puoi  quindi  essere  sicuro  che  Lifetime®  non  venderà  o  fornirà  i  tuoi  dati  personali  a  terzi,  né  consentirà  

loro  di  utilizzare  i  tuoi  dati  personali  per  i  propri  scopi.

•  La  registrazione  è  rapida,  semplice  e  completamente  volontaria.

Mantenere  la  tua  privacy  è  la  nostra  politica  di  lunga  data  presso  Lifetime®.  E  puoi  star  certo  che  Lifetime®  non  venderà  o  fornirà  i  tuoi  dati  personali  a  terze  parti,  

né  consentirà  loro  di  utilizzare  i  tuoi  dati  personali  per  i  propri  scopi.

informazioni  di  cui  abbiamo  bisogno  per  comunicarti  direttamente.

REGISTRA  QUESTO  PRODOTTO  ONLINE  SU  WWW.LIFETIME.COM

REGISTRA  IL  TUO  PRODOTTO  ONLINE  SU  WWW.LIFETIME.COM

REGISTRA  IL  PRODOTTO  ONLINE  SU  WWW.LIFETIME.COM

REGISTRATI  oggi!

REGISTRATI  oggi  stesso!

REGISTRA  QUESTO  PRODOTTO  oggi!
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7.  Questa  garanzia  sostituisce  espressamente  tutte  le  altre  garanzie,  espresse  o  implicite,  incluse  le  garanzie  di  commerciabilità  o  idoneità  all'uso  nella  misura  consentita  dalla  legge  federale  e  

statale.  Né  Lifetime  Products,  Inc.,  né  alcun  rappresentante  si  assume  alcuna  altra  responsabilità  in  relazione  a  questo  prodotto.  Questa  garanzia  ti  conferisce  diritti  legali  specifici  e  potresti  avere  

anche  altri  diritti  che  variano  da  stato  a  stato  (o  da  provincia  a  provincia,  come  applicabile  in  Canada).

Visita  www.lifetime.com  o  chiama  il  numero  1-800-225-3865  per  registrare  il  tuo  prodotto  oggi  stesso.

SI  PREGA  DI  INCLUDERE  LA  RICEVUTA  DI  VENDITA  DATATA  E  LE  FOTOGRAFIE  DELLE  PARTI  DANNEGGIATE.

IL  PRODUTTORE  SI  RISERVA  IL  DIRITTO  DI  SOSTITUIRE  I  RICHIESTI  DI  GARANZIA  QUALORA  I  PEZZI  NON  SIANO  DISPONIBILI  O  OBSOLETI.

REGISTRA  IL  TUO  PRODOTTO  PER  OTTENERE  UN  SERVIZIO  CLIENTI  PIÙ  RAPIDO.

PER  RECLAMI  DI  GARANZIA  INTERNAZIONALE:

3.  Questa  garanzia  non  copre  graffi  o  abrasioni  del  prodotto  che  potrebbero  derivare  da  un  normale  utilizzo.  Inoltre,  i  difetti  derivanti  da  

danni  intenzionali,  negligenza,  uso  irragionevole  annulleranno  questa  garanzia.

4.  La  responsabilità  per  danni  incidentali  o  consequenziali  è  esclusa  nella  misura  consentita  dalla  legge.  Sebbene  venga  fatto  ogni  

tentativo  per  incarnare  il  massimo  grado  di  sicurezza  in  tutte  le  apparecchiature,  non  è  possibile  garantire  l'assenza  di  lesioni.  L'utente  si  

assume  tutti  i  rischi  di  lesioni  derivanti  dall'uso  di  questo  prodotto.  Tutta  la  merce  è  venduta  a  questa  condizione  e  nessun  rappresentante  

dell'azienda  può  rinunciare  o  modificare  questa  politica.

2.  Questa  garanzia  non  è  trasferibile  ed  è  espressamente  limitata  alla  riparazione  o  alla  sostituzione  del  prodotto  difettoso.  Se  il  prodotto  

è  difettoso  entro  i  termini  di  questa  garanzia,  Lifetime  Products,  Inc.  riparerà  o  sostituirà  le  parti  difettose  senza  alcun  costo  per  l'acquirente.  

Le  spese  di  spedizione  da  e  per  la  fabbrica  non  sono  coperte  e  sono  a  carico  dell'acquirente.  Le  spese  di  manodopera  e  le  spese  correlate  

per  la  rimozione,  l'installazione  o  la  sostituzione  del  prodotto  o  dei  suoi  componenti  non  sono  coperte  da  questa  garanzia.

1.  I  capannoni  verticali  Lifetime  sono  garantiti  all'acquirente  originale  come  esenti  da  difetti  di  materiale  o  lavorazione  per  un  periodo  di  

dieci  anni  dalla  data  di  acquisto  al  dettaglio  originale.  Il  termine  "difetti"  è  definito  come  imperfezioni  che  compromettono  l'uso  del  prodotto.  

I  difetti  derivanti  da  uso  improprio,  abuso  o  negligenza  annulleranno  questa  garanzia.  Questa  garanzia  non  copre  i  difetti  dovuti  a  

installazione  impropria,  alterazione  o  incidente.  Questa  garanzia  non  copre  i  danni  causati  da  vandalismo,  ruggine,  "atti  della  natura"  o  

qualsiasi  altro  evento  al  di  fuori  del  controllo  del  produttore.

6.  I  nostri  beni  sono  dotati  di  garanzie  che  non  possono  essere  escluse  ai  sensi  della  legge  australiana  sui  consumatori.  Hai  diritto  a  una  

sostituzione  o  a  un  rimborso  per  un  guasto  importante  e  a  un  risarcimento  per  qualsiasi  altra  perdita  o  danno  ragionevolmente  prevedibile.

5.  Questo  prodotto  non  è  destinato  all'uso  istituzionale  o  commerciale;  Lifetime  Products,  Inc.  non  si  assume  alcuna  responsabilità  per  

tale  uso.  L'uso  istituzionale  o  commerciale  invaliderà  la  garanzia.

Hai  inoltre  diritto  alla  riparazione  o  alla  sostituzione  dei  beni  se  la  qualità  non  è  accettabile  e  il  difetto  non  costituisce  un  guasto  grave.
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Lifetime  Products,  Inc.,  PO  Box  160010  Clearfield,  UT  84016-0010  oppure  chiamare  il  

numero  1-800-225-3865  dal  lunedì  al  venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  MST.

Tutte  le  richieste  di  garanzia  devono  essere  accompagnate  da  una  ricevuta  di  vendita.  Segnala  tutte  le  richieste  di  garanzia  per  iscritto  al  tuo  rappresentante  di  

supporto  alle  vendite  regionale.  Si  prega  di  includere  la  ricevuta  di  vendita  datata  e  le  fotografie  delle  parti  danneggiate.

SEGNALARE  DIFETTI  DEL  PRODOTTO  PER  ISCRITTO  A:

Per  identificare  il  rappresentante  per  la  tua  regione,  visita:  www.lifetime.com/international
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TUTTE  LE  RICHIESTE  DI  GARANZIA  DEVONO  ESSERE  ACCOMPAGNATE  DALLA  RICEVUTA  DI  VENDITA.

SALVA  IL  TUO  ARTICOLO  SU:

DISPONIBILI  O  OBSOLETI

IL  PRODUTTORE  SI  RISERVA  IL  DIRITTO  DI  EFFETTUARE  SOSTITUZIONI  PER  LA  RICHIESTA  DI  GARANZIA  SE  LE  PARTI  NON  SONO  IDONEE

PER  RICHIESTE  DI  GARANZIA  INTERNAZIONALE:

4.  Qualsiasi  responsabilità  per  danni  incidentali  o  consequenziali  è  esclusa  nella  misura  consentita  dalla  legge.  Sebbene  sia  stata  adottata  ogni  

misura  per  incorporare  il  massimo  grado  di  sicurezza  in  tutte  le  apparecchiature,  non  è  possibile  garantire  l'assenza  di  lesioni.  L'utente  si  assume  tutti  

i  rischi  di  lesioni  derivanti  dall'uso  di  questo  prodotto.  Tutta  la  merce  viene  venduta  in  queste  condizioni  e  nessuna  persona  che  rappresenta  l'azienda  

può  discostarsi  da  questa  politica  o  modificarla.

Se  il  prodotto  viene  dichiarato  difettoso  secondo  i  termini  della  presente  garanzia,  Lifetime  Products,  Inc.  riparerà  o  sostituirà  le  parti  difettose  

gratuitamente  all'acquirente.  Le  spese  di  spedizione  da  e  per  la  fabbrica  non  sono  coperte  e  sono  a  carico  di

3.  La  presente  garanzia  non  copre  graffi  o  deterioramento  del  prodotto  derivanti  dal  normale  utilizzo.  Inoltre,  i  difetti  derivanti  da  danni  intenzionali,  

negligenza  o  uso  improprio  invalidano  la  presente  garanzia.

5.  Questo  prodotto  non  è  destinato  all'uso  istituzionale  o  commerciale;  Lifetime  Products,  Inc.  non  si  assume  alcuna  responsabilità

2.  La  presente  garanzia  non  è  trasferibile  ed  è  espressamente  limitata  alla  riparazione  o  sostituzione  del  prodotto  difettoso.

responsabilità  dell'acquirente.  I  costi  di  manodopera  e  i  costi  associati  alla  rimozione,  al  montaggio  o  alla  sostituzione  del  rifugio  o  dei  suoi  componenti  

non  sono  coperti  dalla  presente  garanzia.

del  controllo  del  produttore.

1.  L'armadio  verticale  a  vita  è  garantito  all'acquirente  originale  contro  difetti  di  materiale  o  lavorazione  per  un  periodo  di  dieci  anni  dalla  data  di  

acquisto  originale.  Con  la  parola  “difetti”  si  intendono  difetti  che  impediscono  l'utilizzo  del  prodotto.  Difetti  derivanti  da  uso  improprio,  abuso  o  

negligenza  invalidano  questa  garanzia.  La  presente  garanzia  non  copre  i  danni  causati  da  atti  vandalici,  ruggine,  “calamità  naturali”  o  qualsiasi  altro  

evento  esterno

per  tale  uso.  L'uso  istituzionale  o  commerciale  annullerà  questa  garanzia.

Lifetime  Products,  Inc.,  casella  postale  160010  Clearfield,  UT  84016-0010  

oppure  chiamaci  al  numero  1.800.225.3865  dal  lunedì  al  venerdì  dalle  07:00  alle  17:00  (MT)

Tutte  le  richieste  di  garanzia  devono  essere  accompagnate  dalla  ricevuta  di  vendita.  Invia  una  segnalazione  scritta  di  difetto  del  

prodotto  al  tuo  rappresentante  di  vendita  regionale.  Si  prega  di  includere  la  ricevuta  di  vendita  datata  e  le  fotografie  delle  parti  danneggiate.  Per  

identificare  il  tuo  rappresentante  regionale,  visita  www.lifetime.com/international

INVIARE  UNA  SEGNALAZIONE  SCRITTA  DEI  DIFETTI  DEL  PRODOTTO  A:

6.  La  presente  garanzia  sostituisce  espressamente  tutte  le  altre  garanzie,  esplicite  o  implicite,  comprese  le  garanzie  di  commerciabilità  o  idoneità  per  

uno  scopo  particolare  nella  misura  consentita  dalle  leggi  federali  e  statali.  Né  Lifetime  Products,  Inc.  né  alcuno  dei  suoi  rappresentanti  si  assumono  

altre  responsabilità  in  relazione  a  questo  prodotto.  Questa  garanzia  ti  conferisce  diritti  specifici  e  potresti  avere  anche  altri  diritti  che  variano  da  stato  

a  stato  (o  da  provincia  a  provincia,  come  applicabile  in  Canada).

www.lifetime.com  o  chiamaci  al  numero  1.800.225.3865  per  registrare  il  tuo  articolo  oggi  stesso.
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TUTTE  LE  RICHIESTE  DI  GARANZIA  DEVONO  ESSERE  ACCOMPAGNATE  DA  UNA  RICEVUTA  DI  ACQUISTO

REGISTRA  IL  TUO  PRODOTTO

NESSUNA  GARANZIA  OFFERTA  DAL  PRODUTTORE  È  VALIDA  IN  MESSICO.

IL  COSTRUTTORE  SI  RISERVA  IL  DIRITTO  DI  EFFETTUARE  SOSTITUZIONI  SUGLI  ARTICOLI  SOSTITUITI  IN  GARANZIA  QUALORA  I  PARTICOLARI  SIANO  NON  DISPONIBILI  

O  OBSOLETI.

PER  RICHIESTE  DI  GARANZIA  INTERNAZIONALE:

5.  Questo  prodotto  non  è  destinato  all'uso  istituzionale  o  commerciale;  Lifetime  Products,  Inc.  non  si  assume  alcuna  altra  responsabilità  in  relazione  a  

questo  prodotto.  L'uso  istituzionale  o  commerciale  annullerà  la  garanzia.

4.  La  responsabilità  per  danni  incidentali  o  consequenziali  è  esclusa  nella  misura  consentita  dalla  legge.  Sebbene  venga  fatto  ogni  sforzo  per  raggiungere  

il  massimo  livello  di  sicurezza  in  tutte  le  nostre  apparecchiature,  non  è  possibile  garantire  l'assenza  di  qualsiasi  tipo  di  lesione.  L'utente  si  assume  tutti  i  

rischi  di  lesioni  derivanti  dall'uso  di  questo  prodotto.  Tutta  la  nostra  merce  viene  venduta  in  queste  condizioni  e  nessun  rappresentante  dell'azienda  può  

ignorare  o  modificare  questa  politica.

6.  La  presente  garanzia  sostituisce  espressamente  tutte  le  altre  garanzie,  esplicite  o  implicite,  comprese  le  garanzie  di  commerciabilità  o  idoneità  allo  

scopo  nella  misura  consentita  dalle  leggi  federali  e  statali.  Né  Lifetime  Products,  Inc.,  né  alcuno  dei  suoi  rappresentanti  si  assume  alcuna  altra  

responsabilità  in  relazione  a  questo  prodotto.  Questa  garanzia  ti  conferisce  diritti  legali  specifici  e  potresti  avere  altri  diritti  che  variano  da  stato  a  stato  (o  

da  provincia  a  provincia,  come  applicabile  in  Canada).

SEGNALARE  I  DIFETTI  DEL  PRODOTTO  PER  SCRITTA  A:

La  presente  garanzia  non  copre  i  danni  causati  da  atti  vandalici,  ruggine,  “atti  naturali”  o  altri  eventi  indipendenti  dal  controllo  del  produttore.

3.  La  presente  garanzia  non  copre  graffi  o  segni  sul  prodotto  che  potrebbero  derivare  dal  normale  utilizzo.  Inoltre,  i  difetti  causati  da  danni  intenzionali,  

negligenza  o  uso  irragionevole  annulleranno  la  presente  garanzia.

2.  La  presente  garanzia  non  è  trasferibile  ed  è  espressamente  limitata  alla  riparazione  o  sostituzione  dei  prodotti  difettosi.  Se  il  prodotto  risulta  difettoso  

entro  i  termini  della  presente  garanzia,  Lifetime  Products,  Inc.  riparerà  o  sostituirà  le  parti  difettose  senza  alcun  costo  per  l'acquirente.  Le  spese  di  

spedizione  da  e  per  la  fabbrica  non  sono  coperte  e  sono  a  carico  dell'acquirente.

1.  All'acquirente  originale  viene  garantito  che  i  capannoni  Lifetime®  saranno  esenti  da  difetti  di  materiale  o  di  lavorazione  per  un  periodo  di  dieci  anni  

dalla  data  di  acquisto  originale.  Con  il  termine  “difetti”  si  intendono  le  imperfezioni  che  compromettono  l'utilizzo  del  prodotto.  Difetti  derivanti  da  uso  

improprio,  abuso  o  negligenza  annulleranno  la  presente  garanzia.  Questa  garanzia  non  copre  i  difetti  dovuti  a  installazione  impropria,  alterazione  o  

incidente.

Lifetime  Products,  Inc.,  casella  postale  160010  Clearfield,  UT  84016-0010,  oppure  

chiamare  il  numero  1.800.225.3865  dal  lunedì  al  venerdì  dalle  07:00  alle  17:00  (ora  di  montagna)

Visita  il  nostro  sito  online  all'indirizzo  www.lifetime.com  o  chiama  il  numero  1.800.225.3865  per  registrare  il  tuo  prodotto  oggi  stesso.

Per  identificare  il  rappresentante  per  la  tua  regione,  visita  www.lifetime.com/international

Si  prega  di  includere  la  ricevuta  di  vendita  datata  e  le  fotografie  delle  parti  danneggiate.

Tutte  le  richieste  di  garanzia  devono  essere  accompagnate  da  una  ricevuta  di  vendita.  Segnalare  per  iscritto  tutti  i  reclami  in  garanzia  al  

rappresentante  di  vendita  regionale.  Si  prega  di  includere  la  ricevuta  di  vendita  datata  e  le  fotografie  delle  parti  danneggiate.
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Per  acquistare  accessori  o  altri  prodotti  Lifetime® , visita:

Per  acquistare  accessori  o  altri  prodotti  Lifetime®,  visitateci  su:

Per  acquistare  accessori  o  altri  prodotti  Lifetime®  USA,  visita  il  sito:

www.lifetime.com  Oppure  chiama  

1-800-424-3865  dalle  7:00  alle  

17:00  (dal  lunedì  al  venerdì)  MST  e  dalle  9:00  alle  13:00  il  sabato  MST  (inglese)

Oppure  chiama  il  numero  1.800.424.3865  dal  

lunedì  al  venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  (HNR)  e  il  sabato  dalle  9:00  alle  13:00  (HNR)  (spagnolo)

MIGLIORA  IL  TUO  ACQUISTO  LIFETIME®  AGGIUNGENDO  ACCESSORI  O  ALTRI  PRODOTTI

MIGLIORA  IL  TUO  ACQUISTO  LIFETIME®  AGGIUNGENDO  ACCESSORI  O  ALTRI  GRANDI  PRODOTTI

MIGLIORA  IL  TUO  ACQUISTO  LIFETIME®  E  AGGIUNGI  ACCESSORI  O  ALTRI  FANTASTICI  PRODOTTI

www.lifetime.com  Oppure  

chiama  il  numero  1-800-424-3865  dal  lunedì  al  

venerdì  dalle  7:00  alle  17:00  (MT)  e  il  sabato  dalle  9:00  alle  13:00  (MT)  (francese)
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